1-САБАҚ. СӨЗ МӘДЕНИЕТІ ТУРАЛЫ ТҮСІНІК
1. Кім тапқыр?

Жасырынған тірек сөздерді тауып, орыс тіліне аударыңыз.
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2. Төмендегі сөздер мен сөз тіркестерінің мағынасына назар аударыңыз. 

Мәдениет. Қазақ тіліне бұл термин арабтың «маданият» –«қала, қалалық» деген сөзінен енген. В.Дальдің сөздігінде «культура» ұғымы: өсіру, өңдеу, күту, білім, ақыл-ой, ізгілік деген мағынада берілген. (КУЛЬТУРА ж. франц. обработка и уход, возделывание, возделка; || образование, умственное и нравственное; говорят даже культивировать, вм. обрабатывать, возделывать, образовать и пр.) 

Көне заманда «культура»  деген ұғым «жерді өңдеу» деген мағына білдірген. Кейінірек бұл сөздің мағынасы тереңдеп, «жанды жетілдіру» деген ұғымда жұмсалған. Уақыт өте келе еуропалық тілдерде «мәдениет» сөзі «білім беру», «даму», «қабілеттілік», «құрметтеу» сияқты мағыналарға ие болады. 

Рухани мәдениет. Рухани мәдениет – адамның, өзіне және басқа адамдарға, дүниеге қатысын реттейтін дәстүрлер мен құндылықтардың жиынтығы. (Духовная культура  – это система знаний и мировоззренческих идей, присущих конкретному культурно-историческому единству или человечеству в целом).

Сөз мәдениеті орыс. культура речи – әдеби тілдің ауызша түрлеріне тән нормаларын игеру, тілдік амал-тәсілдерді айтылатын ойдың мақсатына сай орнымен қолдана білу, сөйлеуде мәдениеттілік, әдептілік таныту.
3. Төменде берілген шағын ақпаратты оқып, оларға тақырып қойыңыз.
	      1. Адамдардың бір-бірімен қарым-қатынас құралдарының ішіндегі өмірде кең қолданылатыны және аса маңыздысы – тіл. Сондықтан адамдар арасындағы қатынас мәдениеті туралы айта отырып, сөз мәдениетіне соқпай кету мүмкін емес. 
Сөз мәдениеті, біріншіден, ауызекі тіл мәдениеті және жазба тіл мәдениеті болып екіге бөлінеді. 

Ауызекі сөйлеу тілінің де жазба тілінің де бастау негізі – белгілі бір ұлттың дәстүрімен сабақтасқан жалпы халықтың тілі.
Екіншіден, сөз мәдениеті сөзді дұрыс қолдану (сөз дұрыстығы) және сөзді бедерлі жұмсау (сөз шеберлігі) деген екі сатыдан тұрады. 

Тақырыбы: _______________________________________




	        2. Кейбір адамдардың: басқаның сөзіне құлақ қоймайтын, өзіне айтылған сөзді аяғына дейін тыңдай білмейтін, өзгелердің сөзіне ретсіз араласып, әңгіменің шырқын бұзатын ерсі мінездері бар. Содан сөйлеп отырған адам кейде қақалып‑шашалып, тұтығып та қалады. Әрбір адам өз басындағы осы кемшіліктермен күресе білсе, біздің сөйлеу мәдениетіміз де одан әрі дами түсер еді.
Тақырыбы: _____________________________________
Идеясы: _______________________________________



	          3. Кісімен сөйлескенде оның жүзіне сыпайылықпен назар сап, айтайын деген ойын сабырмен тыңдап, асықпай, сөзінің аяғын күткен дұрыс. Сөйлесіп тұрғанда мән бермеу, теріс айналу, сағатқа қарау, шыдамсыздану әдепсіздікке жатады. Өзгелердің сөзіне рұқсатсыз араласпау керек. Қажет болғанда, “ғапу етіңіз, сөзіңізді бөлемін” деп барып, айту керек. Келіспейтін жағдайда шыдамдылықпен тыңдап, пікіріңді орнықты, дәлелмен сабырлы жеткізе білу керек.
Тақырыбы: _____________________________________
Идеясы: _______________________________________



	4.  Әркім өзінің басындағы ойларын басқаға айтып, түсіндіру үшін оған лайықты сөз таба білуге тиісті. Егерде ондай сөз таба алмаса, ол ой иесіне де шала, түсініксіз болып қалады. Яғни, ойдың дамуы сөйлеудің дамуымен өте тығыз байланысты. Адам мәдениетті болуы үшін үнемі сөйлеу мәдениетін жетілдіріп отырауы керек.
Тақырыбы: ____________________________________
Идеясы: _________________________________



4. Мәтінді мұқият оқыңыз.
СӨЗ МӘДЕНИЕТІ

 Тіл – адамдардың түсінісу, сөйлесудегі басты құралы. Адамдар тіл арқылы бір‑бірімен пікір алысып, өзара ұғынысып қана қоймай, бірігіп еңбек етуге, сыйластықпен өмір сүруге ұмтылады. 

Адамның өз көзқарасын, пікірін жеткізуі және жазбаша сауатты жаза білуді игеруі сөз мәдениеті деп аталады. Сөз мәдениеті сөйлеу әдебі деген сөзбен тығыз байланысты. 
Сөз мәдениеті – адам мен қоғамның рухани мәдениетінің негізгі құрамдас бөлігінің бірі. Себебі әрбір адам (әсіресе білімді) дұрыс және әдемі сөйлей білуі қажет. Атақты сөз зергері Ғабит Мүсірепов: «Адам мәдениетінің алғышарты – дұрыс сөйлей білу. Түсіне білгенге сөйлей білу де өнер. Тілін білмеген – түбін білмейді», – деп бекер айтпаған. 

«Сөз мәдениеті» тіркесі қазіргі лингвистикада екі мағынада қолданылады:

1) Сөз мәдениеті – тілдік нормаларды, оның ішінде әдеби тіл нормаларын дұрыс сақтау әрекеті болып табылады.  Кейбір зерттеушілер тілдің көріктеу құралдарын, яғни стилистикалық заңдылықтарды дұрыс пайдалануды сөз мәдениетінің объектісі деп таниды.

2) Сөз мәдениеті –тілді нормалау мәселелерін жетілдіру мақсатында зерттейтін тіл білімінің саласы.

Сөз мәдениеті дегеніміз – сөздерді дұрыс, орнымен қолдану (лексикалық), дұрыс құрастыру (синтаксистік), дұрыс қиюластыру (морфологиялық), дұрыс дыбыстау (орфоэпиялық), сауатты жазу (орфографиялық), тілді әсерлі етіп жұмсау (лингвостилистикалық) нормаларын ұстану, орнықтыру, жетілдіру. Осылардың бәрін қосып, сөз мәдениеті деген ғылым-таным саласын «ортология» деп атаушылық бар, яғни ортология  – сөздің дұрыстығы туралы ілім» (Р.Сыздық).  Сөз мәдениеті дегеніміз, қарапайым тілмен айтқанда, ең алдымен ана тіліміздің иелігіндегі барша дүниеліктерді – тілдің дыбыс жүйесін, оның ырғақ, әуездерін; сөзді оның мағыналық қырларын; сөздің тұлғалық құрылымдарын, оның жұрнақ, жалғауларын; сөз тіркесі мен сөйлем жүйелерін; тілдің стильдік құралдарын т.б. әдеби тілдің нормасына сай қолдана білу, дұрыс әрі бедерлі жұмсай білу деген ұғымды білдіреді.(Қазақ тілінің орфоэпиялық анықтағышы. Алматы, 2004, 7-бет). 

Сөз мәдениеті – ұлттық сананы дамытуға  қызмет ететін пән. Ұлттық сана – рухани мәдениет ғылым мен білім,  материалдық мәдениет және дене тәрбиесі  мәдениетімен байланысты аса күрделі құрылым. Ұлтты, отанды, тілді мақтаныш тұтатын сезім де ұлттық сананың құрылымына кіреді.

СӨЗДІК

сөз мәдениеті – культура речи

құрамдас бөлігінің бірі – один из важнейших компонентов
адам мен қоғам рухани мәдениеті –духовная культура человека и общество
алғышарт – первичное условие; первое условие; предпосылка
түсіне білу – понимать
сөйлей білу – разговаривать
жұмсай білу – использовать

түбін – основу 

бекер айтпаған – не зря сказано

әдеби тіл нормалары – нормы литературного языка

зерттеушілер – исследователи

тілдің көріктеу құралдары – выразительные средства языка
стилистикалық заңдылықтар

жетілдіру – совершенствование
орнымен қолдану – правильно употреблять

дыбыстау – произношение
құрастыру – составление

қиюластыру – входить в паз; прилаживаться, прилаживание
сауатты – грамотный
ұстану – придерживать, придерживаться
бедерлі – образный
Речевая культура — один из важнейших компонентов духовной культуры человека и общества. Поэтому каждый человек (особенно образованный) должен уметь говорить правильно и красиво. Безусловно, Г. Мусирепов был прав, когда писал: ≪ ≫.

Словосочетание ≪культура речи≫ употребляется в современной лингвистике в двух значениях:

1) культура речи — это владение нормами устного и письменного литературного языка (правилами, ударения, словоупотребления, грамматики, стилистики), а также умение использовать выразительные средства языка в различных условиях обращения в соответствии с целями и содержанием речи;

2) культура речи — это раздел языкознания, исследующий проблемы нормализации языка с целью его совершенствования.
КУЛЬТУРА РЕЧИ – область духовной культуры, связанная с применением языка, а именно качества речи, обеспечивающие эффективное достижении цели общения при соблюдении языковых правил, этических норм, ситуативных требований и эстетических установок. Термин К.р. указывает на степень развития, достигнутую обществом в области речевого пользования.
К.р. как область прикладного языкознания складывалась долгое время и в различных вариантах (один из них носит название практическая стилистика). В настоящее время вырабатывается общая теория данной научной отрасли. Основное понятие в теории К.р. – это понятие нормы.


5. Мәтін бойынша сұрақтарға жауап беріңіз.

1. Сөз мәдениеті қандай тіркеспен тығыз байланысты?

2. Неге сөз мәдениеті адам мен қоғамның рухани мәдениетінің негізгі құрамдас бөлігі болып табылады? 

3. Сіз «Тілін білмеген – түбін білмейді» деген аталы сөзді қалай түсінесіз?  

4. Сөз мәдениеті қандай мағынада қолданылады?

5. Сөз мәдениеті дегеніміз не?

6. Cөз мәдениетін зерттейтін ғылым қалай аталады?

7. Оны айтқан ғалым кім?

8. Ұлттық сана дегенді қалай түсінесің?
2-сабақ
СӨЗ МӘДЕНИЕТІНІҢ НЕГІЗІ – ТІЛДІК НОРМА

Тіл мәдениетінің тірегі – әдеби тілдің нормалары мен стильдік жүйелері. Бұлар әдеби тілдің қоғамдық қызметімен байланысты болғандықтан, тіл мәдениетінің ұғымы кең. 

Әдеби норма дегеніміз – тілдің таңдамалы, қолайлы, ой‑пікірді дәл беруге жарамды, жалпыға ортақ жүйелері.
«Әдеби тіл ​– белгілі нормалары бар жүйелі тіл. Тілдің әдебилігі сол тілде сөйлейтін адамдардың баршасына түсінікті және олардың бір-бірімен ортақ қарым-қатынас құралының ең жоғарғы түрі болуы оның (сол тілде) орныққан жүйелі нормалар негізінде ғана жүзеге аспақ» (С.Исаев). Демек, әдеби тіл болуы үшін оның жалпыға ортақ тілдік нормалары болуы сөз мәдениетінің басты белгілерінің бірі.
   
Тілдік норма – ауызекі және әдеби тілдің қалыптасқан үлгісі, халықтың бәріне түсінікті тілдік амалдардың жиынтығы. Әдеби тілдің әр түрлі даму кезеңдерінде тілдік құралдарды дұрыс қолдану тәртібі, ережесі. Әдеби тілдің нормасы: өзінің біршама тұрақтылығымен(устойчивость) (қоғам талабына қарай норма өзгеруі мүмкін), жалпыға ортақтығымен (общеупотребительность), түсініктілігімен (понятность), міндеттілігімен (общеобязательность), тілдік жүйеге, тілдік модельдерге сәйкестігімен(соответствие) ерекшеленеді. 
Норма әдеби тілдің ауызша, жазбаша түріне міндетті бола отырып, тілдің барлық жақтарын (салаларын) қамтиды.
Әдеби тілдің нормалары








            пунктуациялық
лексикалық

           орфоэпиялық
                                                        орфографиялық
               лингвостилистикалық 
                                                                                            сөзжасамдық




                               морфологиялық


      синтаксистік

Под языковой нормой понимается совокупность устойчивых, традиционных реализаций языковой системы в результате социально-исторического отбора языковых элементов из числа сосуществующих, образуемых вновь или извлекаемых из пассивного запаса прошлого и возводимых в процессе общественной коммуникации в ранг правильных, пригодных и общеупотребительных.

Норма литературного языка в сознании говорящих обладает качествами особой правильности, общеобязательности, она культивируется в определенных передачах радио и телевидения, в массовой печати, академических театрах и является предметом и целью обучения родному языку.

Норма – это шкала переходов от того, что за пределами данной формы, к тому, что допустимо, но нежелательно (не рекомендовано), и далее к тому, что единственно возможно. Это показатель формы языка и характеристика говорящего как носителя диалекта, просторечия, жаргона, литературной речи, и это системное явление, проявляющееся на всех речевых и языковых уровнях и отраженное в своих графических экспликациях.

Соответственно можно говорить об орфоэпической, словообразовательной, лексической, морфологической, синтаксической, орфографической, лингвостилистической, пунктуационной норме.

Лексикалық норма – тілдегі түрлі мағынадағы сөздерді таңдап, талғаммен қолдану. 
Мысалы, мұғалім, оқытушы, ұстаз 
Фразеологизм: маңдайы тасқа тиді (испытать трудность).

Әселдің маңдайы жарқырап жарыстан жүлделі қайтты. 
Қаншама жұмыс орнына түйіндемесін тастап кетсе де, маңдайы тасқа тиіп, жолы болмай‑ақ қойды.
Орфоэпиялық және орфографиялық норма

Айтылуы                                                                       Жазылуы
Тәжрійбе                                                                       тәжірибе 

тәкәппәр                                                                        тәкаппар

тәңертең                                                                        таңертең 

шегара                                                                           шекара 

кәзір                                                                               қазір 

байандама                                                                     баяндама

әдет-ғұрұп                                                                     әдет-ғұрып 

мәмле                                                                             мәміле

дөңгөлөк                                                                       дөңгелек

дүйсөмбі                                                                        дүйсенбі 

зыйалығауұм                                                                 зиялы қауым 

көйлөк, көйлөгү                                                            көйлек, көйлегі 

көзбойау                                                                        көз бояу

көзғарас                                                                         көзқарас

күндүз                                                                            күндіз 

үлкөн                                                                              үлкен 

үкмет                                                                              үкімет

уақыйға                                                                          уақиға

Орфографиялық норма                                орфоэпиялық норма
ақ жүзді                                                                  ағжүздү

алма-кезек                                                              алма-гезек

әліпби                                                                      әліппій 

әртүрлі                                                                   әртүрлү

бөлме                                                                      бөлмө

бөлек                                                                       бөлөк 

ғұмыр                                                                      ғұмұр 

дүниежүзі                                                              дүнйөжүзү

жиһаз                                                                     жійхаз

жиналыс                                                                жыйналыс

алдыңғы күні                                                          алдыңғыгүнү

абырой                                                                   аброй

ауызша                                                                  ауұшша

бақылаушы                                                           бақлаушы 

 басқосу                                                                  басқосұу

 баяндама                                                             байандама

 бесжылдық                                                         бешшылдық 

бескүндік                                                               бескүндүк

жатақхана                                                           жатаққана

 рақмет айту                                                        рахметайтұу

бастауыш                                                             бастауұш

ақиқат                                                                 ақыйқат

әділет                                                                    әдлет

әрқашан                                                                 әрғашан

әрқайсысы                                                             әрғайсысы

 бұйрық                                                                  бұйрұқ

 бейжай                                                                 бейжәй 

бейқам                                                                   бейғам

кәусар                                                                    кәусәр

қолөнер                                                                 қолөнөр

қолма-қол                                                              қолма-ғол
Пунктуациялық норма – тыныс белгілері ережелерін сақтау, орынды қолдану. Пунктуациялық норманы сақтау – адамның жалпы сауаттылығының айғағы.

Мысалы, 

Білімдіге дүние жарық білімсіздің күні кәріп

Әдептің басы байқап сөйлеу А Йүгінеки
Ойың дұрыс болса сөзің дұрыс Олай болса ісіңнің иесі де дұрыс Д И Писарев

Стилистикалық норма – сөйлеушінің тілдік сөйлеу тәртібі. 

Көпсөзділік, біріңғай немесе мағыналық жағынан жақын сөздердің орынсыз қолданысы, сөздердің қайталануы бұл нормаға жатпайды. 

Мысалы, кәрі қарт, шынайы шындық, балғын сәби
ЖАТТЫҒУ ЖҰМЫСТАРЫ

	Қосымшалардың жіңішке түрде жалғануы

	Рк, рг, нк, нг, кс, кт, ск, лк, нкт, кль, брь, бль дауыссыздар тіркесіне аяқталған сөздерге 
	Ог, уг дыбыстарына біткен сөздерге 
	Соңғы буынында не бір буынды сөздің өзінде и дыбысы келгенде 
	Соңғы буынында ю, э, ē дауыстылары келетін сөздерге 
	Жіңішкелік белгісіне аяқталатын бір буынды сөздерге 

	полктер 
	округке 
	кассирге 
	дуэльге 
	оське 


	Қосымшалардың жуан түрде жалғануы

	Соңғы буынында не бір буынды сөзде у дыбысы бар орыс тілінен енген сөздерге 
	Орыс тілінен енген сөздердің соңғы буынында я әрпі болса 
	Х дыбысына аяқталған сөздерге 

	автобусқа, курстың 
	поляктар, разрядшы 
	цехқа, тарихшы 


1-жаттығу. Төмендегі сөздерге барыс септік жалғауын қосып, дұрыс жалғануын есте сақтаңыздар. 

І. Акварель, коллоквиум, диск, актив, заряд, гастроль, гонг, алкалоид, грамм, коттедж, гладиолус, дефольт, инфаркт, аллерголог, колледж, алоэ, аммоний, антибиотик, антрополог, дивиденд, журналист, инстинкт, артикль, археолог, дифтонг, астероид, контакт, аффикс, бактериолог, бенефис, бифштекс, бокс, актер, имидж, киоск, консерв, конспект, конфликт. 

ІІ. Акваланг, дирижабль, аквариум, бронхит, аккорд, бронетанк, катафалк, акт, вальс, альпинист, гидролог, антракт, аншлаг, аспект, ведомость, аспирант, кабель, аффект, баланс, бандероль, банк, акцепт, бланк, блок, букинист, бумеранг, бутерброт, бульдог, дебют, диалог, дизель, дуэль, дуэт, иероглиф, интервью.
2-жаттығу. Орфоэпия заңдылығына сәйкестендіріліп берілген мәтінді орфография заңы бойынша жазыңыздар. 

Сәукөлө – әйелдің бас кійімі, онұ ұзатылған ғыздар және онұң жанына еріб жүрөтүн ғұрбұлар гійген. Сәукөлөнүң негізгі бөлүктөрі – тәж, төбө, құлақ пау және артқы бойұ. Сәукөлөнүң төбөсү қыйық конус тәрізді болұп келеді. Онұ асыл тас, алтын, күмүс, меруерт, маржанмен өрнөктөйдү.
3-жаттығу. Мақалдың екінші жартысын cәйкестендіріп, мағынасын ашыңыз.

1. Жақсы байқап сөйлер, …
2. Сөз қадірін білмеген, …
3. Сәлемі жараспағанның, …
4. Ойнап сөйлесең де, ....
5. Cуды сіңген жеріне құяды, ...
6. Алтыннан қымбат сөз айтсаң, ...

ақымақ құлақ салмайды
ойлап сөйле

жаман шайқап сөйлер

өз қадірін білмейді 
сөзі де жараспайды
сөзді түсінген адамға айтады

	


Есте сақтаңыз!


Сөз мәдениеті дегеніміз – сөздерді дұрыс, орнымен қолдану (лексикалық), дұрыс құрастыру (синтаксистік), дұрыс қиюластыру (морфологиялық), дұрыс дыбыстау (орфоэпиялық), сауатты жазу (орфографиялық), тілді әсерлі етіп жұмсау (лингвостилистикалық) нормаларын ұстану, орнықтыру, жетілдіру.
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